
 

 

 

EUROPA-KOMMISSIONEN 
GENERALDIREKTORATET FOR BESKATNING OG TOLDUNION 
 
 

Bruxelles, den 17. august 2020 

REV2 — Erstatter meddelelsen 

(REV1) af 4. juni 2018 

MEDDELELSE TIL INTERESSENTER  

  

DET FORENEDE KONGERIGES UDTRÆDEN OG EU-REGLERNE OM 

TOLDMYNDIGHEDERNES HÅNDHÆVELSE AF INTELLEKTUELLE EJENDOMSRETTIGHEDER  

Den 1. februar 2020 udtrådte Det Forenede Kongerige af Den Europæiske Union og har 

nu status af "tredjeland"
1
. Udtrædelsesaftalen

2
 fastsætter en overgangsperiode, der slutter 

den 31. december 2020. Indtil da finder EU-retten fuldt ud anvendelse på og i Det 

Forenede Kongerige
3
.  

I overgangsperioden fører Unionen og Det Forenede Kongerige forhandlinger om et nyt 

partnerskab, der navnlig skal omfatte et frihandelsområde. Det er dog ikke sikkert, at en 

sådan aftale vil blive indgået og træde i kraft ved overgangsperiodens udløb. Under alle 

omstændigheder vil en sådan aftale skabe et indbyrdes forhold, som for så vidt angår 

vilkårene for markedsadgang vil adskille sig væsentligt fra Det Forenede Kongeriges 

deltagelse i det indre marked
4
, Unionens toldunion og i moms- og punktafgiftsområdet.  

Derfor gøres alle interessenter, navnlig de økonomiske aktører, opmærksom på den 

retsstilling, der er gældende efter overgangsperiodens udløb (del A nedenfor). I denne 

meddelelse gøres der også rede for de regler, der finder anvendelse i Nordirland efter 

overgangsperiodens udløb (del B nedenfor). 

Råd til interessenterne: 

For at afbøde de konsekvenser, der beskrives i denne meddelelse, rådes interessenterne 

navnlig til følgende 

- at vurdere omhyggeligt, hvor de indgiver EU-anmodninger om indgriben i 

henhold til forordning (EU) nr. 608/2013 

                                                 
1
  Et tredjeland er et land, som ikke er medlem af Unionen. 

2
  Aftale om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union 

og Det Europæiske Atomenergifællesskab ("udtrædelsesaftalen", EUT L 29 af 31.1.2020, s. 7). 

3
  Jf. dog visse undtagelser i udtrædelsesaftalens artikel 127, hvoraf ingen er relevante i forbindelse med 

denne meddelelse. 

4
  Navnlig indeholder en frihandelsaftale ikke indre marked-begreber såsom (på området varer og 

tjenesteydelser) gensidig anerkendelse, "oprindelseslandsprincippet" og harmonisering. En 

frihandelsaftale fjerner heller ikke toldformaliteter og -kontroller, herunder dem, der vedrører 

oprindelsen af varer og de råvarer, de er fremstillet af, samt forbud og restriktioner vedrørende import 

og eksport. 
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- at vurdere behovet for efter overgangsperiodens udløb at opnå beskyttelse fra de 

britiske toldmyndigheders side i henhold til den gældende nationale lovgivning i 

Det Forenede Kongerige. 

 

Bemærk venligst: 

Denne meddelelse vedrører ikke 

- specifikke intellektuelle ejendomsrettigheder i Unionen 

- Unionens regler om intellektuelle ejendomsrettigheders konsumption
5
 

- Unionens regler om retligt samarbejde på civil- og handelsområdet ("europæisk 

international privatret"). 

Der er eller vil blive offentliggjort andre meddelelser vedrørende disse aspekter
6
. 

Der gøres desuden opmærksom på den mere generelle meddelelse om forbud og 

restriktioner, herunder import-/eksportlicenser. 

A. RETSSTILLINGEN EFTER OVERGANGSPERIODENS UDLØB 

Efter overgangsperiodens udløb gælder Unionens regler for toldmyndighedernes 

håndhævelse af intellektuelle ejendomsrettigheder, navnlig Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EU) nr. 608/2013 af 12. juni 2013 om toldmyndighedernes 

håndhævelse af intellektuelle ejendomsrettigheder
7
, ikke længere for Det Forenede 

Kongerige. Dette har navnlig de nedenfor beskrevne konsekvenser: 

Toldmyndighederne inden for Unionen vil skulle gennemføre den kontrol, der er fastsat i 

forordning (EU) nr. 608/2013, for varebevægelser mellem Unionen og Det Forenede 

Kongerige. 

I henhold til afdeling 1 i kapitel II i forordning (EU) nr. 608/2013 kan en ansøger indgive 

en EU-anmodning til den kompetente toldafdeling om, at toldmyndighederne i den 

pågældende medlemsstat og en eller flere andre medlemsstater griber ind for så vidt 

angår varer, der er mistænkt for at krænke en intellektuel ejendomsrettighed.  

For så vidt angår EU-anmodninger, hvor anmodningen imødekommes af den kompetente 

toldafdeling i kapitel II, afdeling 2 i forordning (EU) nr. 608/2013, får afgørelsen om 

imødekommelse virkning i alle de medlemsstater, hvor der anmodes om indgriben fra 

toldmyndighedernes side (artikel 10, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 608/2013).  

                                                 
5
  Det understreges under alle omstændigheder, at forordning (EU) nr. 608/2013 ikke finder anvendelse 

på ulovlig parallelhandel og overskridelser, jf. artikel 1, stk. 5, i forordning (EU) nr. 608/2013. 

6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_da  

7
  EUT L 181 af 29.6.2013, s. 15.  

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_da
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_da
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 Indgivelse af EU-anmodninger: Efter overgangsperiodens udløb kan der ikke længere 

indgives EU-anmodninger til Det Forenede Kongeriges kompetente toldafdeling. 

EU-anmodninger, der før overgangsperiodens udløb er indgivet i en anden af 

Unionens medlemsstater end Det Forenede Kongerige, forbliver gyldige i Den 

Europæiske Union efter overgangsperiodens udløb, selv hvis Det Forenede 

Kongeriges toldmyndigheder er blandt de toldmyndigheder, der er blevet anmodet 

om at gribe ind. Den pågældende anmodning vil dog ikke længere finde anvendelse i 

Det Forenede Kongerige. Hvis en EU-anmodning er indgivet i en anden medlemsstat 

end Det Forenede Kongerige, og kun toldmyndighederne i denne medlemsstat og i 

Det Forenede Kongerige er anmodet om at gribe ind, forbliver anmodningen gyldig 

som en national anmodning for den medlemsstat, hvor den er indgivet. 

 Afgørelser om imødekomne EU-anmodninger: Afgørelser om imødekommelse af 

EU-anmodninger, der er vedtaget af den kompetente toldafdeling i Det Forenede 

Kongerige, er ikke længere gyldige i Unionen efter overgangsperiodens udløb. 

Indehaverne af de pågældende afgørelser skal indgive en ny EU-anmodning i en af 

Unionens medlemsstater for at modtage en afgørelse om imødekommelse af 

anmodningen for de(n) medlemsstat(er), der er valgt på tidspunktet for anmodningen. 

Afgørelser om imødekommelse af EU-anmodninger, der er vedtaget i en af Unionens 

medlemsstater, forbliver gyldige i Den Europæiske Union efter overgangsperiodens 

udløb, selv hvis Det Forenede Kongeriges toldmyndigheder er blandt de 

toldmyndigheder, der er blevet anmodet om at gribe ind. Hvis en afgørelse om 

imødekommelse af en EU-anmodning er vedtaget i en anden medlemsstat end Det 

Forenede Kongerige, og kun toldmyndighederne i denne medlemsstat og i Det 

Forenede Kongerige er anmodet om at gribe ind, forbliver afgørelsen gyldig for den 

medlemsstat, hvor den er vedtaget. 

B. REGLER, DER FINDER ANVENDELSE I NORDIRLAND EFTER OVERGANGSPERIODENS 

UDLØB 

Efter overgangsperiodens udløb finder protokollen om Irland og Nordirland ("IE/NI-

protokollen") anvendelse
8
. Den nordirske lovgivende forsamling skal regelmæssigt give 

deres samtykke til IE/NI-protokollen, hvis indledende anvendelsesperiode slutter fire år 

efter overgangsperiodens udløb
9
.  

IE/NI-protokollen bevirker, at visse EU-retlige bestemmelser også finder anvendelse på 

og i Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland. I protokollen har Unionen og 

Det Forenede Kongerige endvidere aftalt, at i det omfang EU-regler finder anvendelse på 

og i Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland, behandles Nordirland som om 

det var en medlemsstat
10

. 

                                                 
8
  Udtrædelsesaftalens artikel 185.  

9
  IE/NI-protokollens artikel 18. 

10
  Udtrædelsesaftalens artikel 7, stk. 1, sammenholdt med protokollens artikel 13, stk. 1.  
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I henhold til IE/NI-protokollen finder forordning (EU) nr. 608/2013 anvendelse på og i 

Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland
11

 med hensyn til  

 intellektuelle ejendomsrettigheder, der i henhold til britisk lovgivning er beskyttet i 

Nordirland
12

, og 

 Intellektuelle ejendomsrettigheder, der gælder i Unionen, og som i kraft af IE/NI-

protokollen er beskyttet i Nordirland
13

, dvs.  

 geografiske betegnelser eller oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og 

fødevarer, der er beskyttet i henhold til forordning (EU) nr. 1151/2012
14

 

 geografiske betegnelser for spiritus i henhold til forordning (EU) 2019/787
15

  

 geografiske betegnelser for aromatiserede produkter i henhold til forordning 

(EU) nr. 251/2014
16

  

 oprindelsesbetegnelser eller geografiske betegnelser for vin, jf. del II, afsnit II, 

kapitel I, afdeling 2 og 3, i forordning (EU) nr. 1308/2013
17

. 

For så vidt angår Nordirland udelukker IE/NI-protokollen imidlertid Det Forenede 

Kongeriges mulighed for at  

 deltage i Unionens beslutningsproces
18

 

                                                 
11

  IE/NI-protokollens artikel 5, stk. 4, samt afsnit 45 i bilag 2 til nævnte protokol.  

12
  Der mindes om, at visse intellektuelle ejendomsrettigheder, der er blevet registreret eller tildelt i EU 

inden overgangsperiodens udløb, i medfør af udtrædelsesaftalens artikel 54 fortsat er retskraftige i Det 

Forenede Kongerige efter overgangsperiodens udløb. Det betyder f.eks., at indehaveren af et EU-

varemærke, der er registreret i Unionen inden overgangsperiodens udløb, vil blive indehaver af to 

identiske varemærker efter overgangsperiodens udløb: et varemærke, der er beskyttet og retskraftigt i 

EU som et EU-varemærke, der er gyldigt i de 27 medlemsstater, og et varemærke, der er beskyttet og 

retskraftigt i Det Forenede Kongerige som et nationalt varemærke.  

13
  IE/NI-protokollens artikel 5, stk. 4, samt afsnit 45 i bilag 2 til nævnte protokol. 

14
  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om 

kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1). 

15
  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/787 af 17. april 2019 om definition, beskrivelse, 

præsentation og mærkning af spiritus, brugen af betegnelser for spiritus i præsentation og mærkning af 

andre fødevarer, beskyttelse af geografiske betegnelser for spiritus, brugen af landbrugsethanol og 

landbrugsdestillater i alkoholholdige drikkevarer (EUT L 130 af 17.5.2019, s. 1). 

16
  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 251/2014 af 26. februar 2014 om definition, 

beskrivelse, præsentation, mærkning og beskyttelse af geografiske betegnelser for aromatiserede 

vinprodukter (EUT L 84 af 20.3.2014, s. 14). 

17
  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 

markedsordning for landbrugsprodukter (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671). 

18
  Hvis det er nødvendigt at udveksle oplysninger eller føre gensidige konsultationer, finder dette sted i 

den fælles rådgivende arbejdsgruppe, der er nedsat ved artikel 15 i IE/NI-protokollen. 
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 påberåbe sig anerkendelse af vurderinger, der er foretaget af Det Forenede 

Kongerige for så vidt angår Nordirland
19

. Vurderinger foretaget af Det Forenede 

Kongerige for så vidt angår Nordirland er dog gyldige i Nordirland
20

. 

Det betyder nærmere bestemt bl.a.: 

 Afgørelser om imødekommelse af en anmodning for så vidt angår Nordirland, der 

er vedtaget af den kompetente toldafdeling i Det Forenede Kongerige, er ikke 

gyldige i EU. 

 Afgørelser om imødekommelse af en anmodning for så vidt angår Nordirland, der 

er vedtaget af den kompetente toldafdeling i Det Forenede Kongerige, er 

imidlertid gyldige i Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland med 

hensyn til intellektuelle ejendomsrettigheder, der gælder i Unionen, og som i kraft 

af protokollen IE/NI er beskyttet i Nordirland. 

 Afgørelser om imødekommelse af en EU-anmodning, der er vedtaget af den 

kompetente toldafdeling i en medlemsstat, kan dog omfatte Det Forenede 

Kongerige for så vidt angår intellektuelle ejendomsrettigheder, der gælder i 

Unionen, og som i kraft af protokollen IE/NI er beskyttet i Nordirland. 

Kommissionens websted om beskatning og toldunion 

(https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/counterfeit-piracy-

other-ipr-violations/defend-your-rights_en) indeholder generelle oplysninger om 

bestemmelserne vedrørende toldmyndighedernes håndhævelse af intellektuelle 

ejendomsrettigheder. Disse sider opdateres om nødvendigt med yderligere oplysninger.  

 

 

Europa-Kommissionen  

Generaldirektoratet for Beskatning og Toldunion 

                                                 
19

  IE/NI-protokollens artikel 7, stk. 3, første afsnit. 

20
  IE/NI-protokollens artikel 7, stk. 3, fjerde afsnit. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/counterfeit-piracy-other-ipr-violations/defend-your-rights_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/counterfeit-piracy-other-ipr-violations/defend-your-rights_en
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